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Kirjastoraportti ei suosita konsulenttia

Raid etsii Tarjaa
Helsinkiin palannut Raid etsii ra-
kastettuaan Tarjaa. Maailman-
pankin kokouksen aikana ammu-
taan nuori nainen mielenosoituk-
sessa. Juttua tutkimaan ryhtyy
RAIDin vanha ystävä komisario
Jansson. 

Tarjan sanotaan kuolleen neljä
ihmishenkeä vaatineessa
aktivistilehti Uuden Voiman tu-
hopoltossa ja Jansson pyytää
RAIDia selvittämään palon syyn
ja tällä on pian vastassaan kan-
sainvälinen rikollisliiga. 

RAID elokuvateatteri Riossa 31.3 ja
1.4 klo 18.30. Tekstitetty ruotsiksi.

Kirjallisuuden Kaurismäki?
Göteborgilainen kirjailija
Asko Sahlberg vieraili kor-
keakoululla ja kirjastossa
tiistaina. Hän sanoi olevan-
sa imarreltu siitä, että Bon-
nier Litterära Magasin ver-
tasi häntä elokuvaohjaaja
Kaurismäkeen. Mutta niin
niukkaa hänen tyylinsä kui-
tenkaan ei ole.Hän kertoi
kirjoistaan ja työtavois-
taan. 

– Siirtolaisuus minusta oikeas-
taan teki kirjailijan. Vapauduin
Suomen kielellisistä kahleista ja
uskalsin kokeilla uutta. Löysin
”oman äänen”. Omaäänisyydelle
on kysyntää. Kirjallisia esikuvia
matkimalla ei menesty, Sahlberg
kertoi.

Ensimmäisessä kirjassa oma
ääni ehkä oli ”Pimeyden ääni”,
jota hän yksinäisyydessä tarkkai-
li. Pienoisromaanissa Höyhen on
tajunnanvirtaa ja lukuromaanin

tyylinen jännäri
Eksyneet oli Fin-
landia-palkinto-
ehdokaana toissa
vuonna. Syksyllä
ilmestyvän kir-
jansa Tammileh-
to hän vie oikolu-
ettavaksi parin
viikon kuluttua. 

– Siinä on paluuta entiseen,
Sahlberg lupasi.

– Ruotsista olen saanut teema-
aiheita. Mutta olen mieluummin
ruotsinsuomalaisuuden kuvaaja
kuin puolestapuhuja. Eikä minus-
ta voi tulla leimallisesti suo-
malaistakaan kirjailijaa. Olen
kiinnostunut vähemmistöistä.
Sitä en olisi, jos asuisin Suomessa.

– Ruotsinsuomalaisissa har-
rastajakirjoittajissa on ominta-
keisuutta ja laaja-alaisuutta.
Heistä voisi nousta montakin te-
kijää - kovasti työtä tekemäl-
lä.....Mutta on tappiomielialaa ja
toivottomuutta: eihän me, Sahl-
berg sanoi.

Asko 
Sahlberg.

”I ESKILSTUNA MÅR FINNARNA BRA, bättre än i Finland”. (Ur Kul-
turrådets rapport om bibliotekens finska verksamhet). Utredaren
Barbro Ejendahl (t v) var här på onsdagen.  Efterfrågan på finsk littera-
tur har minskat,  man frågar mer efter andra medier på finska. Hon kom
inte med ett förslag till konsulent, som kulturassistent Maire Dahlman
(t h) med 60-talet sverigefinska bibliotekarier önskat. 

Valtion kulttuurineuvosto
kartoitti runsaassa kuukau-
dessa kirjastojen suomen-
kieliset palvelut. Niistä tehty
raportti suosituksineen jul-
kaistiin keskiviikkona Eskil-
stunan kaupunginkirjastos-
sa. 

Selvityksen tehnyt Barbro Ejendal
ei suosittele suomalaisen kirjasto-
konsulentin viran perustamista,
vaan tyytyy siihen että koulutusta,
tiedotusta ja kirjastojen yhteistyö-
tä koulujen ja lasten vanhempien
kanssa on lisättävä. Ruotsinsuo-
malaisten valtuuskunta, Suomen
instituutti ja suomenkieliset kir-
jastotyöntekijät olivat toivoneet ti-
lanteen selvittämistä. Kulttuurin-
euvosto on myös vuodesta 2002
saanut tehtäväkseen kansallisten
vähemistöjen kirjallisuuden ja
kulttuurien tukemisen.

Suomenkielistä kirjastokonsu-

lenttia ehdotettiin jo 1998 Pekka
och biblioteket -projektin loppura-
portissa Från Päätalo till PC. Mut-
ta sitä Kulttuurineuvosto ei nyt
tee.

Kulttuurikonsulentti Maire
Dahlman on pettynyt:

– Opintopäivät on tietysti hyvä
asia. Mutta vaikka suomenkielisis-
tä hankinnoista vastaavia kirjas-
tonhoitajia on yli 60, työmme on
yksinäistä, eikä kokopäivätoimisia
virkoja ole missään. Kyllä kirjasto-
konsulentti ehdottomasti tarvi-
taan.

Samaa mieltä oli Ruotsinsuoma-
laisten valtuuskunnan Jarmo Lai-
nio:

– Kysyntä on sidoksissa tarjon-
taan. Jos tarjontaa huononnetaan,
ei kirjoja myöskään osata kysyä.
Valitettavasti uusia rahoja konsu-
lentin virkaan ei tullut, vaikka ru-
otsinsuomalaisten saamat kult-
tuurirahat ovat muutenkin vaati-
mattomat.

Maire Dahlman on pitkään vas-
tannut Eskilstunan kaupungin- ja
lääninkirjaston suomenkielisestä
tarjonnasta, joka on parhaita koko
maassa. Jo 1979 tänne perustettiin
kaksikielinen kirjastonhoitajan
virka. Kirjakahvila on toiminut 15
vuotta ja siitä on saanut alkunsa
aktiivinen kirjoittajayhdistys. Kir-
jailijavierailuja ja koulutusta on
järjestetty yhteistyössä RSKY:n
kanssa. 

Vuonna 2002 Eskilstunan kir-
jastoon hankittiin 525 uutta suo-
menkielistä kirjaa, äänikirjaa, vi-
deofilmiä tai CD-levyä. Niistä oli
puolet aikuisten, puolet lasten
käyttöön tarkoitettuja. Hankinta-
määrärahat eivät ole pienentyneet
aikoihin, mutta hintojen nousu vä-
hentää mahdollisuuksia. Vertauk-
sen vuoksi mainittakoon, että Väs-
teråsin kirjasto hankki vuosina
1999-2002 yhteensä 888 nimekettä
eli 220 vuotta kohden.
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